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IOmupyceunnosa J.H. _
I'JIAT'OJIBI C TIOCJIEJIOTAMHU B AHI'VIMUCKOM SA3bIKE U UX DKBUBAJIEHTBI
B KPBIMCKOTATAPCKOM SA3bIKE

W3ydeHne OOBEKTHBIX CBS3EH INIArojoB B aHTJHMHCKOM S3bIKE, BBIPOKAEMBIX IOCPEICTBOM 3aKPEIUICHHBIX
IPEIUIOroB 1 OOBEKTHBIX CBSI3€H IJIarojioB B KPEIMCKOTATAPCKOM SI3bIKe (popMaMM TaTeIbHOTr0, BUHHUTENBHOTO, HC-
XOHOTO MaJieka UMEeeT OOJBIIOE MPAKTHUECKOe 3HAYCHHUE, MIMPOKO U3BECTHO W JIMHTBHCTaM HCCIENOBaTEIsIM U
npenoaaBaTeyIsIM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U TEM, KTO MU3Yy4aC€T A3BIKW, HALlTMOHAJIbHAA Cl'leI_II/I(bI/IKa A3bIKa APKO MPOsIB-
JSIeTCsl B TIPaBHUJIaX COYETAHUsI CJIOB OCPEICTBOM IIPEJUIOTOB, YTO 3Ta crnennduka ¢ HauboIblIel CHIION TPOSIBIIs-
eTcsl B YHOTpPEeOICHHH TPEIIOTOB, SBISIOMNXCS KaK OBl IIPOCTHIM MOP(OJIOTHYECKUM 3HAKOM YITPABICHHS TJIarosia.
[Ipu ycBOCHMH POJHOTO SA3BIKA, & IPH U3YYEHHH MHOCTPAHHOIO OCOOEHHO, CHCTEMa yIOTPeOIeHUs IPEIIOroB 110~
ClIe TJIAr0JIOB, IPEACTABIAET HAUOOBIINE TPYIHOCTH. 3aKPEIICHHBIMH TIPEAJIOTaMy B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM
SI3BIKE HA3BIBAIOTCA IMPEIJIOTH, yHOTpe6HCHHBIe B OJHOM U3 OTBJICHCHHBIX 3HAYECHUI 1A mepeaavu riiaBHbIM 06pa-
30M O6'I)CKTH])IX OTHOLLIEHUH OIPEACIICHHBIX JICKCUYCCKUX €AWHUL pa3IMYHbIX pa3psaa0B CJIO0B, Hall€¢ BCEro rijiaro-
J1a, pexe CyIIeCTBUTEIbHBIX, IPUIIaraTebHbIX U Hapeunid [1].

[TpoGneme SKBUBAJICHTHOCTH SI3BIKOB TTOCBSIIIEHB! paOOTHI TakMX yueHbIX Kak: backakoB A.H. [3], Kyann A.B.
[4, 5], Cyruk O.IL. [10], Comanes H.B. [11] u gpyrux, HO He CMOTpSI HA 3TO CYMIECTBYIOT HEPEUICHHBIC BOTIPOCHL.

Lenb cTaThy - BBIBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH COOTBETCTBHI B BRIPAKCHHH OOBEKTHBIX OTHOIICHHUI B M3ydae-
MOM M pOAHOM A3BIKE, B aHTJIUHCKOM U KPBIMCKOTATapCKOM A3BIKEC.

I'naron B 0IHOM OIpeeNIeCHHOM 3HAYEHUH MOXKET PACIPOCTPAHATHCS OAHUM WIIM HECKOJBKUMH OOBEKTHBIMHU
3aBUCHMBIMH WIEHaM, U3 KOTOPBIX, 110 KpaifHeld Mepe OAWH BBOAMTCS mpeuioroM. OObEKTHOE OTHOLICHHUE K TIpel-
JIO)KHOMY 3aBUCHMOMY YJIEHY BBIPaXKaeTCs TIOCPEICTBOM OIPEAEICHHOTO MPEJIora.

I'pymnma riaroyioB ¢ npeayioraMu MOTYT IPHHAMATB!

1. OpnuH 00BEKTHBIN 3aBUCUMBIHN wicH: to listen to smb., to look at smb., to wait for smb., to rely on smb., to de-
pend on smth..

2. Takwue TJaroibl, KOTOpbIE MOTYT IPUHAMATh 2 3aBUCHMBIX WieHa, to accuse smb. on smth., to devote smth. to
smb. to congratulate smb. of smth.. ['maronoB, koTopple npuHUManK OBl 2 3aBUCHUMBIX WICHa W 00a OHHU
BBOJMJIUCH OBI IIOCTOSIHHO OJHHMH ¥ TEMH K€ ITPEIOraMi O4eHb MaJio;

3. T'maromnoB, KOTOpBIEC MPUHUMAIH OBl 2 3aBUCUMBIX WieHa U 00a OHU BBOJIINCH OBI 2-Ms IIPEAJIOTAMH UX OUYEHBb
Majo:
to appeal to smb. for smth., to apply to smb. for smth., to differ from smb. in smth., to pay for smth. with
smth., to depend on smb. for smth..

4. PenkuMu SBISIOTCS TJIarojibl, MPUHUMAIONIME 3 3aBUCHUMBIX wWwieHa: to pay smb. smth. for smth., to ask smb.
smth. about smth..

IMpemor about npu riarone to ask He ABJIAETCS 3aKPEIICHHBIM, IIOCKOJBKY IJIaroll to ask B 3HaYeHHWHU crpa-
IIMBATh 4acTO BBICTYNAaeT U 0e3 3TOro Mpeiora M TaKoH K€ 3aBUCHMBIA YJIEH MOXKET BBICTYIATh W NPH APYTHX
riarojax: to read about smth., to write about smth., to think about smb..

3aKperIeHHOCTb NpeAsiora He CBs3aHa C MOHATHEM 3aKpeIIeHHOCTH 00s13aTeIbHOCTH 3aBUcHMoOro wieHa. [Ipu
MHOTHX TJIaroJiax, NPy KOTOPBIX OOBEKTHBIN 3aBUCUMBIN WICH OOBIYHO BBICTYNAET C ONPEICICHHBIM MPEIIOroM,
caM 3aBHCHMBIN WICH HE SABJISIETCS 00s3aTenbHBIM. Hampumep rimaromnst to listen, to look, to wait, to congratulate,
COXpaHss CBOE 3HaYeHHE MOTYT BBICTYIATh M 0€3 3aBHCHUMOI0 WieHa U 0e3 Ipeyiora, BBOAAIIEro 3TOT wieH. Ox-
HaKo Ka)KI[bIﬁ pas3, Korja rjaroj yHOTpe6HHeTCH C 3aBUCUMBIM YJICHOM MOSABJIACTCA MTPEAJIOT. Tak 4TO Ba)XKHO HE
TO, YTO Tyaroi to ask MoXeT yrnorpeOusThest 6€3 3aBUCHMOro WieHa C MpeyioroM about, a Ba)KHO TO, YTO KOT/Aa
9TOT 3aBHCUMBII WIEH NOSBISETCS, OH MOSABIIETCS C MpeuioroM about. OTUM M oTJIMYaeTcs riaroi to ask oT ria-
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royioB to read, to write, to think, KOTOpbIE MOT'YT COYETATHLCS C 3aBUCHMBIM WICHOM HE TOJIBKO MTOCPESICTBOM IIPE/I-
sora about HO ¥ MOCPEACTBOM JPYyrux mpepioros to read about children, to read for children, to read to children, to
read a book with children.

C raronom to ask B 3HaUEHUM «CIIPALIMBATEY TakKas BapHalus OOBEKTHBIX CBSI3€H C 3aBHCHMBIM UJICHOM FHC-
KITIO9aeTCsl.

[TosTomy rmaroin to ask MO>KHO OTHECTH B TPYIIITY IJIATOJIOB C 3aKPETUICHHBIMH MIPEIOTaMH.

B rpymmy rnarojoB ¢ 3aKpeIyICHHBIMH IPEJIOTaMU BKJIIOYEHBI HEKOTOPBIE IJIArojbl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT
00BEKTHBIE OTHOIICHHS TOCPEIICTBOM HE OJHOTO, a JABYX WJIM OoJiee Mpeasioros, Takue Kak to complain of, to
complain about, to care for, to care about.

B oOnacti 3akperIcHHBIX TPEAJIOTOB, KaK M B IPYTUX S3BIKOBBIX SBICHHUAX, UMEIOT MECTO MCTOPUICCKHE
CIBHTH M Pa3IN4Ms, CBI3aHHBIC C HAJIMUNEM B S3bIKE AUATCKTAIBHBIX U CTHJIEBBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOphIE U 00Y-
CIIOBJIMBAIOT BAPHAHTHOCTH B 00JIACTH 3aKPEIUICHHBIX MPEIIOTOB. {15 OTrpaHWYEeHHS TJIaroIoB ¢ 3aKpeIUICHHBIMHU
npeajoraMu OT TJaroJioB ¢ HE3aKPEIUIGHHBIMHU CBOOOIHBIMH TPEIIOTaMH SIBISETCS OIPaHUYEHHOCTh BBIOOpA
NpeasIora, 0JJHO3HAYHOCTh BBIPAXKAEMBIX MPEIOraMu 00bEKTHBIX oTHoIIeHuH. [Ipu riarone «to complainy xaso-
BaThCsl TIpeuIorTH of U about BbIpa)karoT OJHO M TO K€ OTHOIIEHHE. To Ke MOXKHO CKa3aTb M o mpejyiorax for u
about mpu TIarone «3a00TUTHCA » [9].

Lenb cTaThy - BBIIBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH COOTBETCTBHI B BBIPAKCHHH OOBEKTHBIX OTHOIICHHUII B M3ydae-
MOM U POJIHOM SI3bIKE, B @aHTJIUHCKOM M KPBIMCKOTaTapCKOM SI3BIKE.

Pa3HocHCTEMHBIE SI3BIKU MPOSIBIISIOT PA3JIMUKSI B BBIPAXKEHUH TI1aroIbHO-00bEKTHBIX OTHOUICHHH, CBSA3aHHBIE C
pa3IUuUsIMUA B MOP(OJIOTHUECKOI U CHHTaKCHYECKOI CHCTEMaX.

B 3TOM OTHOIIEHMN AHTIMHCKUHA M KPBIMCKOTATapCKHUH S3BIKM 3aHUMAIOT JTHaMETPAJIbHO MPOTHUBOIOIOKHOE
monoxerne. Eci B aHTTIMIACKOM SI3BIKE TTONHOCTBIO OTCYTCTBYET BHIOOP MAAEKHOH (OpPMBI 3aBUCHMOTO CJIOBA,
KOTOpOE TPH BBIPAKCHUH UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM MOXKET OBITh TONBKO B OOIIEM Majeke, a MPU BHIPAKCHUH
JUYHBIM MECTOMMEHHEM TOJBKO B OOBEKTHOM MaJeKe, TO B KPHIMCKOTATAPCKOM S3BIKE IPU HATMYHAN MaeKHOM
CHCTEMBI, OOBEKTHBIH 3aBUCHMBIH WJIEH MOXKET ObITh B ()OpME BHHHTEIBHOTO, NATEIBHOTO, MCXOMHOTO MaJIexKa.
Ecnu B aHIIMHACKOM SI3bIKE TJIABHBIM CPEACTBOM BBIPRKEHHS OOBEKTHBIX OTHOLICHHMH, SIBISIETCS MPEIJIOT, TO B
KPBIMCKOTATapCKOM SI3bIKE, YTOYHSIOIINM OTHOIIECHHE IJIaroja K 3aBUCHMOMY CJIOBY SIBJISIETCS ITOCIIEIIOT, CITy>KeO-
Has 9acTHIla, CICHYyIoIas 3a MMEHEM WM MPUMBIKAaomas K HeMy. Kaxaplil sS3bIK UCHONB3yeT (OpMY COTIACHO
CBOWM BHYTPEHHHUM 3aKOHAM, U 3TH (GOPMEI HE a/ICKBaTHBI B Pa3HBIX sI3bIKax [10].

['marosel ¢ mpeayIoKHBIM 3aBUCHMBIM WIEHOM MOTYT COOTBETCTBOBATH IJIarojaM ¢ OECIpeUIOKHBIM 3aBUCH-
MBIM YICHOM B JIPYTUX S3BIKAX, HAIPUMED, aHIIIHHUCKOM to listen to smb., pp. ecouter + acc (moi), pyc. ciymarh +
BUHUTEIBHBIN Majek, HemerkoM horen + akk, kpeIMcKOTaTapcKuii KUMCEre KbyJIakb acMakh (nat. manex)[11].

WHorga cooTBETCTBYIOMIME 10 3HAYSHUIO TJIATOJIBl YIIOTPEOIISIOTCS B PasHbIX S3bIKax C MpeJyIoraMu, HE COB-
MaTalONIMMA B CBOMX OCHOBHBIX 3HaUCHUSX, HarmpuMep aHrmuiickuii to depend on smth., gp. dependre de, pycckuit
3aBHCETh OT, HeMenKuid abhdngen von, KpEIMCKOTaTapCKHU KUMcere 0arbibl oIMaks (mat. mamex)[11].

AHTTIMICKAN TIPEIIor ON-B CBOEM OCHOBHOM 3HAYCHHH, HAXOXKJCHHE Ha MIOBEPXHOCTH, HE COBIAIAET C Ipea-
JIOTOM OT, VOn B HeM, U de Bo (hpaHIy3CKOM SI3BIKE.

Cpenu KpBIMCKOTAaTapCKHX MPEJUIOroB 0e3 CIIyKeOHOro IeMEHTa, IKBUBAJICHTHBIX 110 3HAYCHUIO aHTJIHHCKUM
TJIarojlaM ¢ 3aKperyICHHBIMH HPeIoraMy OONBIIMHCTBO COYETAETCS ¢ 3aBUCHMBIM WICHOM 0e3 CIIy>KeOHOTo 3Je-
MEHTa, HO 3aBUCHMBII WICH BEICTYIAeT B POpME BUHUTEIBHOTO JHOO0 JaTeIbHOTO, THOO0 UCXOIHOTO TaIexKa.

Hambomee pacmnpoctpanerHo# (opmMoli 00BEKTHOTO 3aBUCHMOTO WIEHA MPH KPBIMCKOTAaTAPCKUX TIarojax -
SKBUBAJICHTHBIX aHIVIMHCKUM IJIarojiaM ¢ 3aKperuvieHHBIMH IpelioraMu siBjsiercst popMa JaTelbHOro najexka, B
AHIIIMIICKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS TIPEJJIOTOM £0.

to belong to - KuMcere auT oJIMaKsb (Jar. Najaex )

to listen to - KMMcere KbyIaKb aCMaKb(J1aT. MAIeK )

to present to - KUMcere TaKbIUM 3TMEK(JaT. maaeK )

to object to - kuMcere UTHpa3 eTMEK(IaT. MaJexK )

to agree to - KUMCeTe Pa3bUIBIKD OEpMEK(JIaT. maiex )

to belong to - kumMcere MeHCIO0 OJIMaK(JaT. naaex )

MpeyIoroM at

to stare to - KUMcere KO3I0HH THKMEK(JIaT. Mmaaek )

to look at - kumcere 6akbMaKbM(JIAT. MAJIEK )

to laugh at - kuMcere KyTpMeKb(IaT. MageK )

to smile at - kuMcere KyJaOMCHpPEMeK(1aT. maex )

to wonder at - kUMcere TaaJPKUIIICHMEK(JaT. MajIex )

MIPEJIOTOM in

to interfere in - KuMcere KbaphIIIMaKb(IaT. ALK )

to believe in - kuMcere HHaHMaKb(J1aT. MAJICK )

to succeed in - KUMcere HAaWJIb OJIMAKB(IAT. TMATEK )

npeanaorom for

to hope for - kuMcere yMIOT eTMeK(ar. najiex )

to feel for - kumcere ayirpy 6epmex(znaT. majgex )

to make for - kumcere HOrbpy KeTMEK(1aT. Imagex )

TIPEIOTOM OR
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to depend on - kuMcere apKbaaHMaKb(AaT. MAJIEK )

to count on - KUMCere YMIOT OJIMaKb(IaT. Maaex )

to rely on - kumcere 3Tudap STMIK(IAT. TATEK )

MIpeuIoToM after

to take after - kumcere ormmMakb(aaT. HageK )

HemHOro MeHblleil 1o cO4eTaeMOCTH C IJIarojaMu, HO JIOBOJIBHO PacHpOCTPAaHEHHOI siBiseTcs (opMa BUHH-
TEJILHOTO MaJIexa.

¢ mpexyiorom for

to search for - KUMCeHN KBBIABIPMaKh, KHMCEHH apaMakh (BHH. TAIEK )

to wish for — kuMcenu, 6up meHN ap3pUIaMaKh (BUH. TAICK )

to wait for - kuMceHun OexiieMek (BHH. MaJIex )

C IPEUIOTOM on

to insist on — Oup mweiHN (MHAT 5TMEK) Taian STMEK(BHH. MMaIex )

to impose on - KIMCEHH aJIaTMaKb(BUH. MAICK )

¢ IpeayioroM with

to interfere with - kuMcere kupuIIMeK(gar. MaaexK)

to comply with - kuMceneH pasbl OIMaKk(UCXOAHBIN MaIexk)

U B eAMHUYHBIX CiIy4asix ¢ MPEAJIOroM into, at.

to look into - KUMCeHHN apamTHIPMaKb(BUH. TAJIEK)

to mock at - KUMCeHH SPUIITHPMEK(BUH. TTAIEK)

Camoii MaJlOYMCIICHHOW IPYNIION KPBIMCKOTATapCKHX IJIAr0JOB COYCTAIOLIMXCS ¢ OECIpPeaIoKHBIM 3aBUCH-
MBIM WJICHOM M COOTBETCTBYIOIIUX B aHIJIMIICKOM SI3BIKE IJIarojiaM ¢ 3aKpeIIeHHBIMH MTPeIOTaMH SIBISETCS TPyII-
T1a [JIaroJioB, YIPaBJSFOIIMX UCXOTHBIM Ma/Ie)KOM.

OHU COOTBETCTBYIOT aHIVIMICKHUM IJIarojiaM ¢ Mpeuiorom of, on, with.

to consist of — 6up mreiieH no6apeT oMaKb(HCXOAHBIHN Ma/IeXK)

to do with — Oup 1meiinen kpypTapMaKb(HCXOAHBIN MAAEK)

ITo cnocoOy pacnpocTpaHeHUsI OJHUM HIIM IBYMsI OOBEKTHBIMH 3aBUCHMBIMU WICHAMH MEXIy aHIJIMHCKUMHU
IJIaroJIaMy ¢ 3aKpeIVICHHBIMHU IPEUIOraMH M UX SKBUBAJIEHTAMU B KPBIMCKOTATapCKOM S3bIKE HAOIIOAeTCs B OC-
HOBHOM COOTBETCTBHE 9TO 3HAUUT, YTO AHTJIMHUCKHUE IIIAroJibl, TPEOYIOIINE OAMH OOBEKTHBIH 3aBUCHMBIN YJIEH, CO-
OTBETCTBYIOT B KPBIMCKOTATapPCKOM SI3bIKE TJIaroyiaM, ynoTpeOJISIOIIMMCS TOXKE C OJHHM 3aBUCHMBIM YJICHOM, M
YTO aHTJIMICKUE TIIaroiisl, TpeOyIomue AByX 3aBUCHMBIX WICHOB, OOBIYHO COOTBETCTBYIOT B KPBIMCKOTATapCKOM
S3BIKE TJ1arojiaM, YIOTPeOIAIOIUMCS ¢ IBYMs 3aBUCUMBIMH YiIeHaMHU. MIHOT1a 0ZTHOOCHOBHOM aHTTTMHACKHIN TI1aroi
COOTBETCTBYET B KPHIMCKOTATAPCKOM SI3BIKE TJ1aroily, COCTOALIEMY U3 2 KOMIIOHEHTOB.

to listen - kuMcere KbyJIaKb aCMaKb, IMHBIEMEK(aT. TaIeX)

to object - kuMcere UTHpPa3 eTMEK(Jat. Naaex)

B cuHTaKcH4ecKkoM IIaHe 3TH CJIOKHBIE TJ1arojibl B KPHIMCKOTATAPCKOM SI3bIKE 00pa3yloT JIBYXUWIEHHOE 00b-
€KTHOE CIIOBOCOUYCTAHHE.

OmKkarbse KbyJlakb aCMaKb, I[JI¢ OKarba - 00beKT, KbyJaKb aCMaKb IJIaroj, KbyJakb B JTaHHOM COYCTaHHU HE
SBJISICTCS] CHHTAKCHYECKU MOAYMHEHHBIM CIIOBOM, Ha YTO yKa3bIBaeT (popMa OOILIero majiexa; a sBiseTcss KOMIIO-
HEHTOM JIEKCHYECKOTO IMHCTBA, 00pa30BaHHOTO CIIOCOOOM INPUMBIKAHHS M SBISETCS (pa3eoorHueckuM BhIpa-
KEHUCM.

[epexoast K paCCMOTPEHHIO TJIAr0JIOB MPUMBIKAIONIIMX B aHIJIMHCKOM M KPBIMCKOTATaPCKOM SI3bIKE 2 OOBEKT-
HBIX 3aBUCHMBIX 4JI€Ha, Mbl HIMEEM B BH/Y OJHOOCHOBHBIE aHTJIMHCKHUE TIarojsl THa to congratulate smb. on smth.
U COOTBETCTBYIOLINE UM OJHOOCHOBHBIC CJIOXKHBIC KPHIMCKOTATAPCKUE IJIaroiibl; TpeOyoIine 1Ba OOBEKTHBIX 3a-
BUCHMBIX CJIOBA.

to take smb. for smb. - kuMceHH KuMcere OXmaTMaKb

AHrImiickue Tepexo/HbIe TIIaroibl ¢ OECPeUIOKHBIM U TIPEUIOKHBIM 3aBUCHMBIM YJICHOM C MPEIJIOroM fo
COOTBETCTBYIOT KPBIMCKOTATaPCKUM TJIarojiaM ¢ 3aBUCHMBIMH YJICHAMH B BUHUTEIBHOM M JAaTEILHOM IaJeKax.

Bamr xenmum (kum? He?). Cauruink Kenumy (KUMHUHB? HEeHUHB?). Jorspyntys kenuimm (kumre? Here?). Tro-
IIFOM KeTUIIU (KUMHU? HeHu?) ep kenumw (kumae? Hene?). UpIKbbInn Keaunmi (KUMACeH? HelleH?).

to present to - kKuMcere OarbhIIUIAMaKb(aaT. TaIeK)

to confide to - kmMcere TanmBIPMaKh, TECIIUM 3TMEK(IaT. MAIEXK)

to introduce to — KUMcere TakbAUM dTMEK(JIaT. TaIexK)

to invite to - KUMCEHH J1aBeT 3TMEK(BUH. TIaJIeXK)

to persuade to - KUMCEHH MHAHABIPMAKb(BHH. TaJIEK)

B enuHWYHBIX ciiydasx (OpMOil AaTeIbHOro Hajeka BBIpaXKaeTcsi OTHOLICHHUE, IepeiaBaeMOe B aHTIIHIICKOM
S3BIKE MIPEAJIOraMu for ¥ on KO BTOPOMY 3aBHCHMOMY 4JICHY.

AHTIMHCKHE T1aroJisl, NPHHUMAIONIHE JBA MPEATIOKHBIX 3aBUCHMBIX WICHA, B KPHIMCKOTATAPCKOM SI3BIKE CO-
OTBETCTBYIOT IJIarojiam, IPUHAMAIOLIMM 2 OECIpeUI0KHbBIX WIeHa, OJMH U3 KOTOPhIX COOTBETCTBYET aHIIIUICKOMY
rJIarojiy C MpeAjoroM for BHICTYIAeT B BUHUTEILHOM IajieXke, a JPYroil COOTBETCTBYET aHIJIMHCKOMY TJIAroiy C
TIPE/ITIOTOM 0 - B ICXO/THOM ITajIexe.

BeisiBiieHHBIE O0LIHE 3aKOHOMEPHOCTH MOYKHO 000OIINTE CICAYOLIAM 00pa3oM:

1.  AHMmiACKUN 3aBUCUMBIH YJIEH C IPEUIOroM a@f B JBYXYICHHOM COYETaHUHM COOTBETCTBYET B KPBIMCKOTATap-

CKOM 3aBHCHUMOMY WICHY B JJaTEILHOM MaJIexKe:

to laugh at smb. - kumcere kKyabMek(1aT. TagEK)
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I'/TAT'OJIBI C IIOCJIEJIOTAMU B AHI'VIMUCKOM SI3bIKE 1 UX DKBUBAJIEHTbBI
B KPBIMCKOTATAPCKOM SI3bIKE

to look at smb. - Oup mieiire 6akpMaKb(Iat. MAIEK)

to wonder at smth. - Oup mIeiire TaaYKUTUICHMEK(IAT. TAIeXK)

2. AHrmiickuil 3aBUCHMBIN YIEH C MPEIIOrOM f0 COOTBETCTBYET B KPBIMCKOTATaPCKOM SI3BIKE 3aBHCHMOMY 4JIe-

Hy B JaTEJIbHOM NaJIeXkKe B ABYWICH, COYCTAHHAX:

to listen to smb. - kuMcere KbyJIakb aCMaKb(IaT. AIEK)

to object to smth. - 6up mieiire uTUpas ITMEK(IAT. MATEK)

U B TPEXWICHHBIX, TJI€ €CTh NPSIMOE TOMOIHECHHE:

to dedicate smth. to smb. - 6up meitHn kumcere OarbeIIUIAMaKb(BUH. TTATEK)

to confine smth. to smb. - Oup 1IeHiHN KMMCEre TaNIBIPMaK, TECIMM dTMEK(BUH.,1aT. TaIeK)

[Tpu HaNMU4MKU B TPEXWICHHOM COYETaHHH BTOPOTO MPEIOKHOTO YIIeHa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 3aBUCHMBIN YIeH
C TIPEIUIOTOM f0 COOTBETCTBYET B KPBIMCKOTATapCKOM 3aBHCHMOMY YJICHY B HCXOJHOM Majexe to appeal to smb. to
smth. - kuMcere OUp IIeH HYIOH MypajKaaT STMEK.

3aBUCHMBIN WICH C for BO BceX BUAX COYCTAHHH OOBIYHO COOTBETCTBYET B KPBIMCKOTATAPCKOM 3aBHCHMOMY
YIeHy B BUHUTEIEHOM HaJexe:

to wait for smb. - 6up KUMCEHH OEKICMEK.

3aBUCHUMBIN YJIeH C 0f COOTBECTBYET 3aBUCUMOMY WIEHY B HCXOJHOM IaJeKe:

to consist of smth. - 6up mieiieH ndéaper oIMaKs.

3aBUCHMBIH 4JieH C of COOTBECTBYET 3aBUCHMOMY 4WICHY B aOCOJIIOTHOM Majexe:

to busy oneself with smth. - Oup melHeH MEMITHYIb OTMAKb

becripeiiosKHbIH 3aBUCUMBIN WICH COOTBETCTBYET 3aBUCUMOMY WICHY JHOO B BUHHTEIBHOM Hajexe, Jubo B
HCXOHOM Hajexe.

to ask smb. for smth. - kumcenen Oup el copamaxs.

I'naronsl ¢ mocnenoramu ((hpa3oBble TIaroyiel ) - COYETaHHE COCTOsIIee M3 Tiarona (come, give, put-) u
npeaiora (in, off, up ), KoTopoe cocTaBiseT ceMaHTHYECKOE U CHHTaKCHUecKoe eanHCTBO. Harpumep: give up(stop
doing) - 6pocuts uTO —TO AENaTh, come across (find by chance )- cmywaitHo cTonkHyThCA, HaiiTh, put up with (tol-
erate )-OBITH TepIUMBIM. BceoOIe mpu3HaHo, YTO poJib aHMIMHCKUX (HPa30BbIX TJIAT0JIOB BHIPOCTA 3a MOCICIHUE
rogsl. JTO OTpa)kaeTcsi B CIIOBapsAX, y4eOHHMKaX, MPEAHA3HAUCHHBIX JUI1 M3YYEHUS Pa3TOBOPHOTO aHIJIMHCKOTO
S3bIKa MHOCTPAaHHBIMU cTyjeHTamu. Ceiuac 3T (pa30oBbIe INIAroJbl BCE IIMPE HCIONIB3YIOTCS B OQHIHAIBHBIX
cooOIeHnsXx U B Macc Menua. HekoTopble U3 HHMX BBITECHSIOT TPAJAWIMOHHBIC OJHOCIOBHBIE CHHOHHMMBI. MBI
JOJDKHBI HE TOJIBKO MOHMMATh UX MPH YTCHHH, HO UCIOJB30BaTh B peud. OCHOBHAsI TPYAHOCTh MPU U3YUYCHUH UX
pa3HOOOpa3Hsl, HANOMATHYECKUI XapaKTep 3HAYCHHI, OrPOMHOE KOJIMYECTBO NPEAJIOr0B, OYSHb MHOTO CIICHTOBBIX
U TaOyHpPOBAaHHBIX BBIpaXkeHHUH. [Ipn cpaBHEHUH ¢ TIOPKCKUMH S3bIKAMH HaOJIOAeTCsl COOTBETCTBHE (hPa3eoIory-
YECKOT0 3HAYEeHUs B 9THX SI3BIKaX, OCOOCHHO MHOTO COMAaTHYECKUX (hPa3eoIOrHIECKHUX SIUHUIL.

[TpuBenem HiKe MPUMEPHl COMAaTHYECKUX (Pa3eoNOTHUECKUX €AMHHIl aHTJMHCKOTO M TYPEIKOTrO s3bIKa C
NPEUIOraMH, T/I¢ 3aBUCUMBIH WICH, TPUMBIKAIOUIN# K T1aroiy HaXOJUThCs B OONBIIMHCTBE U3 HUX B BUHUTEIHHOM
najexe, MeHe MHOTOYMCIICHHBI B IATEJIbHOM I1a/Ie)Ke U MEHBILIE BCETO B UCXOMHOM Tanexe [4, 7, 8].

®pazeonoru3Mel B BHHUTEIIBHOM TTaIexKe:

1) to look forward to — dort gozle — (xnmath ¢ HeTeprienuem). I am looking forward to the holidays. Tatili (He-

uu? Tromrom kenumu) dort gozle bekliyorum.

2) never mind! - kulak asma — (He oOpauiaii BHMMaHue, He paccTpauBaiics). Never mind to it. Ona kulak

asma.

3) tohave it in for — dis bilemek -( umets 3y06). She lost her job because the boss had had it in for her. O isini

coydi ¢unku partonu ona dis biliyor.

4) to get on one’s nerves — asabini bozmak — (geiictBoBats Ha HepBhL.). He talk so much that she gets on my

nerves. O ¢ok konusuyor asabimi bozdi.

B narensHOM magexe:

1) Face to face - yiiz yiizge —(c rma3y Ha rna3). She has been an admirer of the senator for years but never met
him face to face. O senatorum hayranidir fakat, onunla yiiz ylizge gelmedi.

2) to make up one’s mind — aklina koymak (pemmts). She can never make up her mind about anything. O
higbir seyi aklina koymaz.

3) to play up to — gdze girmeye ¢alismak— (;iscTuTh). Mary played up to her boss and got a promotion. Mary
patronu na goze girdi ve terfi etti.

4) to rat on — ele vermek- (pacmyctuts) — Why did you rat on John .- Neden John’u ele verdin?

®pazeonoru3Mel B UCXOTHOM HaJexe:

1) to beat around the bush — lafi agzinda gevelemek —( roBOpuUTh HETOHATHO, BOKPYT Ja OKOJIO, IIEPEIUBATh U3
nycToro B nopoxkHee). Our boss beats around the bush so much that no one knows exactly what he knows. Patro-
numuz lafi agzinda o kadar geveler ki hi¢ kimse ne istedigini anlamaz.

2) burst out crying — godziinden yaslar bosalmak - (pacrutakarscsi). Every time that she thought about her
mother’s death she burst out crying. Annesinin 6liimiinii diisiinse gozlerinden yaslar bosanir.

3) to read over — gdzden gegirmek (mpodexats raIazamu, npocMoTpeTh). He read over my composition and said
it was good. Kompozisiyonumu gézden gegirip iyi oldugunu séyledi.

4) to shake off — bagindan savmak - (u30aButhcs). Shake off your sister and come out with us. Kiz kardesini
basindan sav ve bizimle disarige ¢ik.
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Hcxons u3 BBIIIEU3I0KEHHOTO MOXKHO CENaTh CIEAYIOINE BEIBOIBI.

Pa3zHocHCTEMHBIE SI3BIKU MTPOSIBIISIOT PA3IIMYMS B BBIPAXKEHUH TI1ar0JIbHO-O0BEKTHBIX OTHOLICHHH, CBSA3aHHBIE C
pasIUUIUsIMA B MOP(OJIIOTHUECKOI N CHHTAaKCHYECKOI CHCTEMaX.

B aHrnmiickoM si3bIke MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET BBIOOp MaieXHON (HOpMBI 3aBUCHMOTO CIOBa, KOTOPOE MpPHU
BBIPAKCHUM MMEHEM CYILECTBUTEIBHBIM MOXXET OBbITh TOJBKO B OOILIEM Maliexe, a IPH BBHIPAKEHUU JIMUHBIM Me-
CTOMMEHHEM TOJILKO B OOBEKTHOM IaJIeKe, TO B TIOPKCKHX SI3bIKaX IMPU HATUYUH NaJI€)KHOU CUCTEMBI, 00bEKTHBIH
3aBUCHMBIN WIEH MOXXET OBITh B (popME BUHUTENBHOTO, TATENEHOT0, HCXOTHOTO MajieXka Kak B CBOOOJHBIX codyeTa-
HUSIX, TaK (Ppa3eoJOrnIecKuX eIUHULAX .
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